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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near the area in which they will be placed in use, to avoid moving 
the product unnecessarily once assembled.
The product is a high-bed.
WARNING This bed is not suitable for children under six years 
due to the risk of injury from falls.
WARNING Bunk beds / high beds can present a serious risk of 
injury from strangulation if not used correctly. Never attach or 
hang items to any part of the bunk bed / high bed that is not 
designed to be used with the bed, for example, but not limited to 
ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.
WARNING: Children can become trapped between the bed and 
the wall, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces of furniture (e.g. 
cupboards), and the like. To avoid the risk of serious injury the 
distance between the top safety barrier and the adjoining 
structure must not exceed 75 mm or must be more than 230 mm.
WARNING: Do not use this bunk bed / high bed if any structural 
part is broken or missing.
This product must be attached to a wall or building structure.
Always follow the manufacturer's instructions
The recommended size (which is 190cm long and 92cm wide) of 
the mattress(es).
Ensure the thickness of the mattress does not exceed 10cm and 
the mattress is at least 10cm below the upper edge of the 
guardrails.
A statement to check regularly that all assembly fastenings are 
properly tightened.
The product complied with EN 747-1:2024
Importer: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, Great 
Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL, United Kingdom
Manufacturer: Ningbo Trend Industry Co., Ltd No. 8, Lianfeng 
Industrial Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, 
Zhejiang Province

EN

Vor dem Beginnen

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
Trennen und zählen Sie alle Teile und Beschläge.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile nach Möglichkeit in der Nähe des Bereichs 
zu montieren, in dem sie verwendet werden sollen, damit das 
Produkt nach der Montage nicht unnötig bewegt werden muss.
Stellen Sie das Produkt immer auf eine flache, feste und stabile 
Oberfläche.
Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien für dieses 
Produkt von Säuglingen und Kindern fern, da sie eine ernsthafte 
Erstickungsgefahr darstellen können.
Das Produkt ist ein Hochbett.
ACHTUNG Dieses Bett ist für Kinder unter sechs Jahren wegen der 
Verletzungsgefahr durch Stürze nicht geeignet.
ACHTUNG Etagenbetten/Hochbetten können bei unsachgemäßer 
Verwendung eine ernsthafte Verletzungsgefahr durch Strangulation 
darstellen. Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände an 
einem Teil des Etagenbettes/Hochbettes, die nicht für die 
Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, z. B. Seile, Schnüre, 
Kordeln, Haken, Gürtel und Taschen.
ACHTUNG Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, einer 
Dachschräge, der Decke, angrenzenden Möbelstücken (z. B. 
Schränken) und dergleichen eingeklemmt werden. Um die Gefahr 
schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen 
der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur 75 
mm nicht überschreiten und muss mehr als 230 mm betragen.
ACHTUNG Benutzen Sie dieses Etagenbett/Hochbett nicht, wenn 
ein Bauteil defekt ist oder fehlt.
Dieses Produkt muss an einer Wand oder einer Gebäudestruktur 
befestigt werden.
Beachten Sie immer die Anweisungen des Herstellers.
Die empfohlene Größe (190 cm Länge und 92 cm Breite) der 
Matratze(n).
Achten Sie darauf, dass die Dicke der Matratze 10 cm nicht 
überschreitet und die Matratze mindestens 10 cm unter der 
Oberkante des Geländers liegt.
Eine Anweisung, regelmäßig zu überprüfen, ob alle 
Befestigungselemente richtig angezogen sind.
Das Produkt entsprach der Norm EN 747-1:2024
Importeur: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, Great 
Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL, Vereinigtes Königreich
Hersteller: Ningbo Trend Industry Co., Ltd No. 8, Lianfeng Industrial 
Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, Zhejiang Province

DE
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Avant de Commencer

Lisez attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.
Séparez et comptez toutes les pièces et tous les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons, dans la mesure du possible, d'assembler 
tous les éléments à proximité de l'endroit où ils seront utilisés, afin 
d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane, stable et ferme.
Conservez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage de 
ce produit hors de portée des bébés et des enfants, car ils peuvent 
présenter un risque sérieux d'étouffement.
Le produit est un lit en hauteur.
AVERTISSEMENT Ce lit ne convient pas aux enfants de moins de 
six ans en raison du risque de blessure en cas de chute.
AVERTISSEMENT Les lits superposés/les lits hauts peuvent 
présenter un risque sérieux de blessure par strangulation s'ils ne 
sont pas utilisés correctement. Ne jamais attacher ou suspendre 
des objets qui ne sont pas conçus pour être utilisés avec le lit, tels 
que, mais sans s'y limiter, des cordes, des cordons, des crochets, 
des ceintures et des sacs, à n'importe quelle partie du lit superposé 
ou surélevé.
AVERTISSEMENT Les enfants peuvent se retrouver coincés entre 
le lit et le mur, la pente du toit, le plafond, les meubles adjacents (p. 
ex. armoires), etc. Pour éviter tout risque de blessure grave, la 
distance entre la barrière de sécurité supérieure et la structure 
adjacente ne doit pas être supérieure à 75 mm ni supérieure à 230 
mm.
AVERTISSEMENT N'utilisez pas ce lit superposé ou surélevé si des 
pièces de la structure sont manquantes ou cassées.
Ce produit doit être fixé à un mur ou à la structure d'un bâtiment.
Suivez toujours les instructions du fabricant.
La taille recommandée (190 cm de long et 92 cm de large) du ou 
des matelas.
Veillez à ce que l'épaisseur du matelas ne dépasse pas 10 cm et à 
ce que le matelas se trouve au moins 10 cm en dessous du bord 
supérieur des garde-corps.
Il est recommandé de vérifier régulièrement que toutes les fixations 
sont bien serrées.
Le produit est conforme à la norme EN 747-1:2024.
Importateur : FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, 
Great Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL, Royaume-Uni.
Fabricant : Ningbo Trend Industry Co, Ltd No. 8, Lianfeng Industrial 
Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, Zhejiang Province

FR

Antes de Empezar

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y 
firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje 
de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden 
representar un grave riesgo de asfixia.
El producto es una cama alta.
ADVERTENCIA Esta cama no es adecuada para niños menores de 
seis años debido al riesgo de lesiones por caídas.
ADVERTENCIA Las literas/camas altas pueden presentar un grave 
riesgo de lesiones por estrangulamiento si no se utilizan 
correctamente. No fije ni cuelgue nunca en ninguna parte de la 
litera/cama alta objetos que no estén diseñados para ser utilizados 
con la cama, por ejemplo, pero no se limitan a cuerdas, cordeles, 
ganchos, cinturones y bolsas.
ADVERTENCIA Los niños pueden quedar atrapados entre la cama 
y la pared, la pendiente del techo, el techo, los muebles contiguos 
(por ejemplo, armarios) y similares. Para evitar el riesgo de lesiones 
graves, la distancia entre la barrera de seguridad superior y la 
estructura adyacente no debe ser superior a 75 mm o debe ser 
superior a 230 mm.
ADVERTENCIA No utilice esta litera/cama alta si falta o está rota 
alguna pieza estructural.
Este producto debe ser fijado a una pared o estructura de 
construcción.
Siga siempre las instrucciones del fabricante.
El tamaño recomendado (que es de 190 cm de largo y 92 cm de 
ancho) del colchón o colchones.
Asegúrese de que el grosor del colchón no supere los 10 cm y de 
que el colchón quede al menos 10 cm por debajo del borde 
superior de las barandillas.
Una declaración para comprobar regularmente que todas las 
fijaciones de montaje están bien apretadas.
El producto cumple la norma EN 747-1:2024
Importador: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, 
Great Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL, Reino Unido
Fabricante: Ningbo Trend Industry Co., Ltd No. 8, Lianfeng 
Industrial Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, Zhejiang 
Province

ES
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Prima di Iniziare

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimenti futuri.
Separare e contare tutte le parti e la ferramenta.
Leggere attentamente ogni fase e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
all'area in cui verranno utilizzati, per evitare di spostare inutilmente il 
prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile e 
ferma.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di bambini e neonati, poiché 
potrebbero rappresentare un grave rischio di soffocamento.
il prodotto è un letto alto
AVVERTENZA Questo letto non è adatto a bambini di età inferiore 
ai sei anni a causa del rischio di lesioni dovute a cadute.
AVVERTENZA I letti a castello o i letti alti possono presentare un 
grave rischio di lesioni da strangolamento se non vengono utilizzati 
correttamente. Non attaccare o appendere mai a nessuna parte del 
letto a castello/letto alto oggetti che non sono stati progettati per 
essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non solo, corde, lacci, 
ganci, cinture e borse.
AVVERTENZA I bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e 
la parete, la falda del tetto, il soffitto, i mobili adiacenti (ad es. 
armadi) e simili. Per evitare il rischio di gravi lesioni, la distanza tra 
la barriera di sicurezza superiore e la struttura adiacente non deve 
superare i 75 mm o deve essere superiore a 230 mm.
AVVERTENZA Non utilizzare questo letto a castello/letto alto se una 
parte strutturale è rotta o mancante.
Questo prodotto deve essere fissato a una parete o a una struttura 
dell'edificio.
Seguire sempre le istruzioni del produttore
Le dimensioni consigliate (190 cm di lunghezza e 92 cm di 
larghezza) del materasso (o dei materassi)
Assicurarsi che lo spessore del materasso non superi i 10 cm e che 
il materasso sia almeno 10 cm al di sotto del bordo superiore dei 
parapetti.
Una dichiarazione che invita a controllare regolarmente che tutti i 
dispositivi di fissaggio dell'assemblaggio siano correttamente serrati.
Il prodotto è conforme alla norma EN 747-1:2024.
Importatore: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, 
Great Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL,Regno Unito
Produttore: Ningbo Trend Industry Co., Ltd No. 8, Lianfeng Industrial 
Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, Zhejiang Province

IT

Zanim zaczniesz

Proszę uważnie przeczytać wszystkie instrukcje.
Zachowaj instrukcję do przyszłego użytku.
Rozdziel i policz wszystkie części oraz elementy mocujące.
Przeczytaj dokładnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Zalecamy montowanie wszystkich części w miarę możliwości w 
pobliżu miejsca, gdzie będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego 
przemieszczania produktu po montażu.
Zawsze umieszczaj produkt na płaskiej, solidnej i stabilnej 
powierzchni.
Trzymaj wszystkie małe części i materiały opakowaniowe tego 
produktu z dala od niemowląt i dzieci, ponieważ mogą stanowić 
poważne ryzyko zadławienia.
Produkt jest łóżkiem na antresoli.
OSTRZEŻENIE!To łóżko nie jest odpowiednie dla dzieci poniżej 
szóstego roku życia ze względu na ryzyko obrażeń 
spowodowanych upadkiem.
OSTRZEŻENIE! Łóżka piętrowe/na antresoli mogą stwarzać 
poważne ryzyko obrażeń przez uduszenie, jeśli nie są właściwie 
używane. Nigdy nie mocuj ani nie wieszaj przedmiotów na 
jakiejkolwiek części łóżka piętrowego/na antresoli, które nie są 
przeznaczone do użytku z łóżkiem, np. lin, sznurków, sznurowadeł, 
haczyków, pasków i toreb.
OSTRZEŻENIE! Dzieci mogą zostać uwięzione między łóżkiem a 
ścianą, skosem dachowym, sufitem, sąsiadującymi meblami (np. 
szafami) itp. Aby uniknąć ryzyka poważnych obrażeń, odległość 
między górną barierką zabezpieczającą a sąsiadującą konstrukcją 
nie może przekraczać 75 mm lub musi być większa niż 230 mm.
OSTRZEŻENIE! Nie używaj tego łóżka piętrowego/na antresoli, jeśli 
jakakolwiek część jest uszkodzona lub brakuje jej.
Ten produkt musi być przymocowany do ściany lub konstrukcji 
budynku.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta.
Zalecany rozmiar materaca/materacy (190 cm długości i 92 cm 
szerokości).
Upewnij się, że grubość materaca nie przekracza 10 cm i że 
materac znajduje się co najmniej 10 cm poniżej górnej krawędzi 
barierki.
Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie elementy mocujące są 
prawidłowo dokręcone.
Produkt spełnia normę EN 747-1:2024
Importer: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, Great 
Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL, Wielka Brytania
Producent: Ningbo Trend Industry Co., Ltd No. 8, Lianfeng Industrial 
Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, Zhejiang Province
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Voordat Je Begint

Lees alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Houd alle onderdelen en accessoires apart en tel ze.
Lees elke stap zorgvuldig en volg de juiste volgorde.
We raden aan om alle onderdelen waar mogelijk te monteren in de 
buurt van de ruimte waar ze gebruikt gaan worden, om onnodige 
verplaatsing van het product na montage te voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlakke, stabiele en stevige 
ondergrond.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product uit de buurt van baby's en kinderen, omdat ze een ernstig 
risico op verstikking kunnen vormen.
Het product is een hoog bed.
WAARSCHUWING Dit bed is niet geschikt voor kinderen jonger 
dan zes jaar vanwege het risico op letsel door vallen.
WAARSCHUWING Stapelbedden/hoge bedden kunnen een ernstig 
risico op verwurging met zich meebrengen als ze niet op de juiste 
manier worden gebruikt. Bevestig of hang nooit voorwerpen die niet 
ontworpen zijn voor gebruik met het bed, zoals maar niet beperkt tot 
touwen, koorden, haken, riemen en tassen, aan enig deel van het 
stapelbed/hoogslaper.
WAARSCHUWING Kinderen kunnen bekneld raken tussen het bed 
en de muur, de dakhelling, het plafond, aangrenzende meubels 
(bijv. kledingkasten) en dergelijke. Om het risico op ernstig letsel te 
voorkomen, mag de afstand tussen het bovenste veiligheidshek en 
de aangrenzende structuur niet meer dan 75 mm en niet meer dan 
230 mm bedragen.
WAARSCHUWING Gebruik dit stapelbed/hoogslaper niet als er 
structurele onderdelen ontbreken of gebroken zijn.
Dit product moet worden bevestigd aan een muur of 
bouwconstructie.
Volg altijd de instructies van de fabrikant.
De aanbevolen maat (190 cm lang en 92 cm breed) van de 
matras(sen).
Zorg ervoor dat de matras niet dikker is dan 10 cm en dat de matras 
minstens 10 cm onder de bovenrand van de leuningen ligt.
Een verklaring om regelmatig te controleren of alle 
bevestigingsmiddelen goed vastzitten.
Het product voldoet aan EN 747-1:2024.
Importeur: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, Great 
Blakenham, Ipswich, Ip6 0FL, Verenigd Koninkrijk.
Fabrikant: Ningbo Trend Industry Co, Ltd No. 8, Lianfeng Industrial 
Zone, Shiqi Street, Haishu District, Ningbo City, provincie Zhejiang.
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Wear gloves before installation!

Portez des gants avant l'installation !

Vor der Installation Handschuhe tragen!

¡Utilice guantes antes del montaje!
Indossare guanti prima dell'installazione!
Przed montażem należy założyć rękawice!

EN

DE

FR

ES

IT

PL
Draag handschoenen voor de installatie!NL

Note: Two people are recommended for the assembly. 
Do not tighten the screws during installation, tighten 
them after all parts have been installed.

EN

Hinweis: Für die Montage werden zwei Personen 
empfohlen. Die Schrauben nicht während des Einbaus 
festziehen, sondern erst nach dem Einbau aller Teile. 

DE

Remarque: Deux personnes sont recommandées pour 
l’assemblage. Ne serrez pas les vis pendant 
l’installation, serrez-les après l’installation de toutes les 
pièces.

FR

Nota: Se recomiendan dos personas para el montaje.
No apriete los tornillos durante el montaje, apriételos 
después de haber instalado todas las piezas.

ES

Nota: Per il montaggio si raccomanda l'intervento di due 
persone. Non serrare le viti durante l'installazione, ma 
dopo che tutte le parti sono state installate.

IT

Uwaga: Do instalacji zalecane są dwie osoby. Nie 
należy dokręcać śrub całkowicie podczas instalacji, lecz 
po zamontowaniu wszystkich części.

PL

Opmerking: Voor de montage worden twee personen 
aanbevolen. Draai de schroeven niet vast tijdens de 
installatie, maar pas nadat alle onderdelen zijn 
geïnstalleerd.

NL

THIS SIDE UP
/DIESE SEITE OBEN
/CE CÔTÉ VERS LE HAUT
/ESTE LADO ARRIBA
/QUESTO LATO IN ALTO
/TĄ STRONĄ DO GÓRY
/DEZE KANT NAAR BOVEN
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EN: WARNING: This product must be attached to a wall or building 
structure.
DE: ACHTUNG: Dieses Produkt muss an einer Wand oder einer 
Gebäudestruktur befestigt werden.
FR: AVERTISSEMENT: Ce produit doit être fixé à un mur ou à la 
structure d'un bâtiment.
ES: ADVERTENCIA: Este producto debe ser fijado a una pared o 
estructura de construcción.
IT: AVVERTENZA: Questo prodotto deve essere fissato a una parete 
o a una struttura dell'edificio.
PL: OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być przymocowany do ściany 
lub konstrukcji budynku.
NL: WAARSCHUWING: Dit product moet worden bevestigd aan een 
muur of gebouwconstructie.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel 
à identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les 
bonnes pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation 
et obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. 
Assurez-vous d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que 
se necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a 
identificar su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas 
correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación 
y conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por 
favor, asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se 
compró su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su 
reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without 
this your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part 
is needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your 
replacement or refund processed quickly. Please make sure you have the box 
even if it is damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre 
Rücksendung nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter 
Ihre Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella 
scatola originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso 
in cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare 
il numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche 
se è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo 
articolo con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym 
opakowaniu. Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie 
przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu 
produktu, który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować 
produkt i dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam 
to zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz 
kontaktowy. Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos 
heeft, ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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